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5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542 N
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no 6367558 .w,umum 1
1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packh, | LKZ | Z abs | Sov | K2ZA 2) Receiver note 4) _uauwazamnm
1 rt B h H
)Robert Bosch Gmb 10009118290091024089 |UJ . loa:06:2020
Kbg "

_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch WHmﬁN 1 . fo our conditions, which underlie the contractual relationship. [6) Freignt 7) Delivery 03.06.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |waggon | |carrier .06,

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign EV%Mm?zo
E Vehic. own .
550003964301  14.11.2017 cHub Fost 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23} Total weight kg 2y
truck collect. load Free Carrier 9 PAL gross 962,9 | . 581,8
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/junload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos (28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
1 0260.001.050 V03 2510261630 EL-5tC t: wH. 576 A () = otes
. . -Steuer mHm
91024089 KU THAGEL s
bnﬁ m.q._,bm_ ONE MERCE
Quantita dichiarata: .\V.U%O
N Quantita effettiva:
Tipo _acm__mmmmo.Qf
Quantita Imbalik p i
(o j Q Conformits alle schede dimbalio: E ummmpw_ m L Sl
QO &P Data controlio: mv odugno (HA)
R
{oloRNHBL 7020
W. - LA riserva di
e quantity”
“Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
! Name
4 bzw Nr

: —_—
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1-15 tovibb4 21+22 rovalokn! a feladd tolu kn sajét felelbsségére

1-15 und 21422 auszuflllen unter der Veraniwortung des Absenders

Ta be completed on 1he sendars own responsibildy 1-15 Icluding 21422
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MA/ 2020009050 1. példany

Feladd (N&v, cim, orszég) Sender {Name, address, countey)
Absendar (Nama, Anschrift, Land)

e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

A fuvarozéisra eltérd megéllapodés eselén is o Nemzetkdzl Arufuvarczésl egyezmeény
{CMR) rendelkezése] az irdnyadtk

Robert Besch dt 1.

This Carrige Is subject, notwithstanding any clause 1o the contrasy 1o the Convention

3600 Hatvan

on the Conlract for the Internalionel Carripe of Goods by Road {CMR)
Dlese BelSrderung unledlegt frotz einer gegentelligen Abmachung den Bestimmungen

HU

des Uberelnkommens liber den Beltrderungsvertrag Im Intemationalen Strassengl-
lerverkehr (CMR)

Atvavb {Név, cim, orszag) Consignes (Name, addrass, country)
Empféanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvaroza (Naév, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfdhrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DE| CIGLAMINI 4, MW=

IS o g sy
70026 MODUGNO M‘;f V{isetgzg‘r;ek )
T PL-05-30x Mh’lsk k Mazowiect

B L)

Az dru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, countey)
Auslieferungsor des Gules (Ort, Land})

Tovabbl fuvarozdk {N&¥, cir; orszég) =
17 Successive canlers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land)

helysag/pface/Ont 70026 MODUGNO

orszaglieountey/Land 1T

aru kiszolgalasi Nelye s Inoponja {nalyseg, orszag, Kopon!
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ori und Tag der {lbernahme des Gutes {Ort, Land, Datum)
helységiplace/Ort 3000 Hatvan

A IUVaraz0 tennianasal es Dejegyzeset
1B Carrier's reservations and observations
Vorbshalte und Bemarkungsn der FrachtfGirer

orszag/countryfLand* HU

fdtpont/date/Datum  2020.06.04
—rTETT T

YO
5 Heigafigte Annexed documents

Dabsmants

SAP:383531

JEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!

Established In

m Barabszam )
Marks and Nos Number of Csomagolds mbdja megnevezése z::::;g:f] szém Gross weight in Tédogat {m3)
6 Kenm <7 P g B Metod of packing 9 Name of the 10 nurtber 11 kK # valume In m3
und Angahl der Art der Verpatkung goods Statisiknummer Brullogewicht in Uenirang in m3
Nummert Packsilcks Bezelchnung Kq
71 PAL KFZ-Zubehé 7897
Oszidly Szém  Betl
Class Numbar  Leiter Klasse, ZHfer, Buchstabe 7557 o
A faladé rendelkezésel {VAm- s egyéb hivalafos kezelés) Fizetendd Felads, Sander, Pénznem, Alvevd
13 Sender's Instructions {Gustoms and other fammailities) 19 To be paid by Ab c'l ' Currency, Consignee
Anwelsungen des Absendzrs (Zo!l- und sonstigs amtiiche Behandiung) Zu zahlan vom senaer Wahrung Empfinger
0
Visszaldrités A, széllltdssal kapesotates dok 0} § dtvettern
14  Reimbursement Shipping doctiments are completily look aves
ROckerstallung ch habe cle Transparidok wvollsifindlg Th
45  Fuvani}fizetést fendelkezések KilBnteges megdllapodasok Besondere Varelnbarungen
Diracilon as to freight payment 20 Spacial agreernamsf
Bérmenlve, freight paid, frel //
Bérmentesitds ndikal, frelght to be paid.k ,V
Bl472020
21 id&ponija Hatvan l Goeds received Dale on

24 Gut empfangen: Datum am.

fellldd

3000

atvan, Turaigr hres 212/27

ftibsz: 1368800840.10 Raksiify
25  Velcls Registration number | Usaful load }
Fahrzeup ¥ lch .
. WGME3353

Wh3298P

Cou BT s v, | SR

Az dlvevd aldlrisa &s balyegzd]e
Signature and stamp of the cg

Iﬂegm ﬁmpé‘dag’%'lmgers S. ?.
Smini, snc - 70026 Modugng {BA}

su qualita e quantita”

b
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e



des At

unler der

1-15und 29422

T be compleled on the sendars own responsibdity 1-15 feluding 21+22

u

1-15 tovabh4 21422 rovatokal a feladd 1811 ki sajit folelisségére

7000 Lithd - -

MA/ 2020009050

Feladt (Név, clm, orszag) Sender {(Mame, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land}

1. példany

I
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERMNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTEBRIEF

A fuvarczasra eltérd megéllapodés eselén Is a Nemzelkbzi Arufuvarozdsi egyezmény

Rebent Bosch Elektronika KFT. (CNIR} rendelkazésal az irényadok
Robert Boseh it 1, “This Camige is subject, notwithstanding any ¢lause 1o the tontrary to the Canvenlion
on the Conlract for 1he Interpatlonal Carvige of Goods by Road ([CMR)
3000 Hatvan Dizse Befdrarung unierfiegt irolz einer geg 3en Abmachung den
des Obereln liber den Befdmerng g Im len Strassengh-
HU terverkebr {GMR)

Atvevd (Nev, ¢im, orszig) Consignee (Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszéag)
16 Carrier {Name, adfiress, counlry)
Frachtftihrer {Mame, Anschnfi, Land)

MAGNAPT 5.P.A

VIA DE] GICLAMINI 4, MWW S 5 _
70026 MODUGNO M&”‘éﬁémgzaomk W 2
- BLO 4

wa s

Az &ru kiszolgalasi helye (helysép, orszédg)
3 Piace of delivary of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

“Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
17 Successive carriers (Name, address, Country)}
Nachfelgende Frachttthrer (Name, Anschnft, Land}

helységfplaca/On 70026 MODUGNG

orszagleountry/Land 1T

aru Kiszolgalasi nelye es idopanya (helyse, oIszag, I0opon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)
helység/place/Ort 3000 Hatvan

uvarozo fenniariasal 85 bejegyzesel
18 Camler's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer

orszagicountryiLand MU

iddpont/date/Datum  2020.05.04
—TETTCTOETETTYEY

5 Belgafigle Annexad documents
Rl N

SAP:383531

EEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl

EETE+E] aranszai L szim
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja é Statisticat Gross welght in ‘Tésfogal {m3}
6 Kemnzeichen 7  packages B Meted of packing 4 Name of the 10 number 11 kg # Volume in m3
ung Anzahl der Art der Verpackung goods Stalistknummer Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummern Packsllicke Bezelchnung Kg
71 PAL KFZ-Zubehd 7597
Osztély Szém  Betd
Giass Number  Letter Kiasse, Zilter, Buchstabg 7597
A feladd rendelkezésel (VAm- &5 egydh hivatalos kezelds) Fizelandd Pénznem, Atvevd
Faladd, Sender,
13 SendersInstructions {Customs and ather formalilitfes) 19 To be paid by . ' Cumrency, Cunsignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll und sonstige amtilche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empisnger

1]

Visszaiérilés
14  Relmbursement
Rockerstzllung

A szaliitdssal kapesolates dokumentumokat htaoylatanul Alveitem
J<hipping documents are completely leok over
Izh habe di= Transpertdekumente vollstindig Dbememman

15 Fuvardi)-fizetési rendelkezésck
Diraction as 1o frefght payment

Kaignleges megéltapadasok

Besondere Verelnbarungen
Speclal agraament.yf

20

Bérmenive, frelghl pald, frel

Bérmeniesités nélkil, freight lo be pald.b(

IdBpontja I l
21 Eqtabished n Hatvan

24 Goods received: Date cn
Gut empfangen: Datum am.

Az &lvevd aldlrdsa és bélyegzt]e
Signature and stamp of ihe conslgnes

22

Srail ok R it R
iz n SiEmpd
oG A A mtak
3600 Hatvan Tgral uf hrez: 242/57
Aahbsz: 1368k . IRaksaly i
25 Veldle R?fs?a?l%n zu(r)nher Usaful foag //
Fahrzeug Kennzeichen - MNuzlast
. WEMB3353
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